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E dokumentum az alábbiakat tartalmazza:

− az I. mellékletben a Tanács által 2007. októberben véglegesen elfogadott jogalkotási 
aktusok jegyzékét. A jegyzék II. melléklete tartalmazza a jegyzőkönyvhöz kapcsolódó, a 
nyilvánosság számára hozzáférhető nyilatkozatokat. Felsorolja továbbá az esetleges 
ellenszavazatokat és tartózkodásokat, a szavazatok magyarázatát, valamint a szavazási 
szabályokat.

− a III. mellékletben a Tanács által 2007. októberben elfogadott egyéb jogi aktusok1

jegyzékét, adott esetben a szavazati eredményeket, a szavazatok magyarázatát, valamint a 
Tanács döntése nyomán nyilvánosságra hozott nyilatkozatokat.

E dokumentum az interneten is elérhető az alábbi címen: http://consilium.europa.eu, 
„Dokumentumok” menüpont, „A jogalkotási folyamat átláthatósága”, ezen belül pedig „A Tanács 
jogi aktusainak jegyzéke”. A jegyzékben szereplő dokumentumok elérhetők a Tanács nyilvános 
dokumentum-nyilvántartásán keresztül (http://register.consilium.europa.eu).

Csak a jogi aktusok végleges elfogadására vonatkozó jegyzőkönyvek hitelesek (ezek internetes 
elérhetősége: http://consilium.europa.eu, „Dokumentumok" menüpont, „A Tanács jegyzőkönyvei”).
A szóban forgó jegyzőkönyvek kivonata az átláthatósági szolgálatnál szerezhető be, amelynek 
címe: transparency@consilium.europa.eu

  
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok, stb. – kivételével.
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2007. OKTÓBER

A VÉGLEGES JOGALKOTÁSI AKTUSOK 
CÍME

ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK NYILATKOZATOK SZAVAZÁSI 

SZABÁLY SZAVAZATOK

Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI 
ÉS PÉNZÜGYEK) 2822. ülése, 2007. október 
9.

A Tanács határozata Franciaország részére a 
tengerentúli megyéiben előállított „hagyományos” 
rumra jövedékiadó-kedvezmény alkalmazásának 
engedélyezéséről és a 2002/166/EK határozat 
hatályon kívül helyezéséről

12293/07 egyhangúlag Valamennyi tagállam mellette 
szavazott

A Tanács …/2007/EK rendelete a Közösségen 
belül a cukoripar szerkezetátalakítására szolgáló 
ideiglenes rendszer megállapításáról szóló 
320/2006/EK rendelet módosításáról

13133/07 minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott, az alábbiak 
kivételével:
tartózkodott: LV, LT RO
ellene szavazott: CZ, DK, 
SK, FI

A Tanács rendelete a cukorágazat piacának közös 
szervezéséről szóló 318/2006/EK rendelet 
módosításáról

13254/07 minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott, az alábbiak 
kivételével:
tartózkodott: LV, LT RO
ellene szavazott: CZ, DK, 
SK, FI

Az Európai Parlament és a Tanács határozata az 
egészségügyre vonatkozó második közösségi 
cselekvési program (2008–2013) létrehozásáról

PE-CONS 3640/07
+ COR 1 (hu)
+ REV 1 (mt)

135/07
(EP, Tanács, BIZ)
136/07 (BIZ)

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott
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A VÉGLEGES JOGALKOTÁSI AKTUSOK 
CÍME
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SZÖVEGEK NYILATKOZATOK SZAVAZÁSI 

SZABÁLY SZAVAZATOK

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a 
közösségi munkaerő mintavételes felmérésének 
megszervezéséről szóló 577/98/EK tanácsi 
rendelet módosításáról

PE-CONS 3644/07
+ COR 1 (lv)
+ REV 1 (bg)

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS 
ÜGYEK ÉS KÜLKAPCSOLATOK) 2823. 
ülése,
2007. október 15.

A Tanács határozata az EUROPOL elemzési 
fájljaira alkalmazandó szabályzat elfogadásáról 
szóló tanácsi jogi aktus módosításáról

12850/07
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (pt)
+ COR 3 (ro)
+ COR 4 (sl)
+ COR 5 (ee)
+ REV 1 (cz)
+ REV 2 (hu)

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott

Az Európai Parlament és a Tanács irányelve a 
belső piaci pénzforgalmi szolgáltatásokról és a 
97/7/EK, a 2002/65/EK, a 2005/60/EK, a 
2006/48/EK irányelvek módosításáról és a 
97/5/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről

PE-CONS 3613/07
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (de)
+ REV 1 (pl)

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott
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SZABÁLY SZAVAZATOK

A 2007. október 17-én lezárt írásbeli eljárás

Az Európai Parlament és a Tanács határozata az 
EU Szolidaritási Alapjának az Európai Parlament, 
a Tanács és a Bizottság között létrejött, a 
költségvetési fegyelemről és a pénzgazdálkodás 
hatékonyságáról és eredményességéről szóló, 
2006. május 17-i intézményközi megállapodás 26. 
pontjával összhangban történő igénybevételéről

12894/07 egyhangúlag Valamennyi tagállam mellette 
szavazott, az alábbi 
kivételével:
tartózkodott: UK

Az Európai Unió Tanácsának 
(MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 2825. 
ülése, 2007. október 22–23.

A Tanács rendelete a mezőgazdasági piacok 
közös szervezésének létrehozásáról, valamint 
egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről („az egységes közös 
piacszervezésről szóló rendelet”)

10059/07 143/07-150/07 (BIZ)
151/07 (CY, MT)
152/07 (CY)
153/07 (EL)

egyhangúlag Valamennyi tagállam mellette 
szavazott

A Tanács rendelete az 1947/2005/EK rendeletnek 
a Finnország által a vetőmagra, illetve 
gabonavetőmagra nyújtott nemzeti támogatás 
tekintetében történő módosításáról

12069/07
+ REV 1 (lt)

154/07 (FI) minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott, az alábbiak 
kivételével
tartózkodott: DK, SE



9303/2/08 REV 2 (pn/PN)/ju 5
I. MELLÉKLET DG F III HU

2007. OKTÓBER

A VÉGLEGES JOGALKOTÁSI AKTUSOK 
CÍME

ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK NYILATKOZATOK SZAVAZÁSI 

SZABÁLY SZAVAZATOK

A Tanács rendelete az Északnyugat-atlanti 
Halászati Szervezet szabályozási területén 
alkalmazandó védelmi és végrehajtási 
intézkedések megállapításáról

12740/07
+ REV 1 (lv)
+ COR 1 (mt)

155/07 (BIZ) minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott

A Tanács rendelete a költségvetési fegyelemről 
szóló 2040/2000/EK tanácsi rendelet hatályon 
kívül helyezéséről

13259/07 egyhangúlag Valamennyi tagállam mellette 
szavazott

Az Európai Parlament és a Tanács 2007/63/EK 
irányelve (2007. november 13.) a 78/855/EGK és 
a 82/891/EGK tanácsi irányelvnek a független 
szakértő által a részvénytársaságok egyesülése 
vagy szétválása alkalmával készítendő jelentésre 
vonatkozó követelmény tekintetében történő 
módosításáról

PE-CONS 3641/1/07 
REV 1

156/07 (ES, MT) minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott, az alábbi 
kivételével
tartózkodott: ES

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a 
2223/96/EK tanácsi rendeletnek a nemzeti 
számlákkal kapcsolatos adatszolgáltatás 
tekintetében történő módosításáról

PE-CONS 3614/3/07
REV 3

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott

A Tanács határozata a romániai hatóságok által a 
2006/2007. évi szárazság mezőgazdasági ágazatra 
gyakorolt következményeinek enyhítése céljából 
nyújtott rendkívüli állami támogatásról

13500/07 157/07 (SE) egyhangúlag Valamennyi tagállam mellette 
szavazott, az alábbiak 
kivételével
tartózkodott: CZ, DK, NL, SE
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Az Európai Unió Tanácsának 
(KÖRNYEZETVÉDELEM) 2826. ülése, 2007. 
október 30.

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a 
fejlett terápiás gyógyszerkészítményekről, 
valamint a 2001/83/EK irányelv és a 
726/2004/EK rendelet módosításáról

PE-CONS 3627/2/07 
REV 2

161/07 (NL, DK) 
162/07 (MT)
163/07 (DE)

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam mellette 
szavazott
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II. MELLÉKLET

Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS ÉS ENERGIA) 2821. ülése, 
2007. október 1–2.

132/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata
„Az Európai Bizottság üdvözli a Tanács következtetéseinek elfogadását az ITU rádió-távközlési 
világkonferenciára (WRC-07) figyelemmel, a Bizottság közleményét követően [COM(2005)371], 
és megelégedéssel veszi tudomásul, hogy a következtetésekben a Tanács átfogó támogatását fejezte 
ki a WRC-07 által megvalósítandó, a közleményben meghatározott célkitűzésekkel kapcsolatban.

Az Európai Bizottság megelégedéssel veszi tudomásul, hogy a következtetések tervezete hivatkozik 
az Európai Tanács 2006. decemberi ülésén elfogadott elnökségi következtetésekre, melyek többek 
között „a digitális átállás eredményeképpen elérhetővé váló frekvenciakészlet kihasználása 
érdekében összehangolt megközelítésre” hívnak fel.

Egy kulcsfontosságú kérdés, az UHF-sáv szabályozási státuszának megváltoztatása kapcsán 
azonban az Európai Bizottság meggyőződése az, hogy a Tanács következtetései elmulasztanak egy 
egyedülálló lehetőséget arra, hogy a vezeték nélküli ipar egészének lendületet adjanak, mivel nem 
törekednek aktívan arra, hogy a mobilszolgáltatásokat az UHF-rádiósávban nyújtott távközlési 
szolgáltatásokénak megfelelő státuszra emeljék.

Ez megkönnyítené a számos új szolgáltatás EU-ba történő bevezetésével kapcsolatos 
döntéshozatalt. Ezzel a lehető legnagyobb mértékben kihasználnánk az UHF-rádiósávnak a digitális 
spektrumtöbbletből, a digitális távközlésre való átállás eredményeképpen hozzáférhetővé váló 
rádióspektrumból eredő társadalmi és gazdasági potenciálját. Továbbá ezzel Európának lehetősége 
nyílna belépni a világ azon más régióinak sorába, melyek ezt a lépést már megtették.

Az Európai Bizottság sajnálattal veszi tudomásul, hogy a Tanács következtetései ebben a 
tekintetben nem ambiciózusabbak, amint azt a Bizottság tájékoztatója ajánlotta. A következtetések 
nem erősítik az EU tagállamok tárgyalópozícióját a WRC-07-en.

Az Európai Bizottság véleménye szerint ezért fennáll a kockázat, hogy az UHF-sáv státuszát a 
szolgáltatások fejlődésével és a piaci kereslettel összhangba hozó szabályozó döntés késedelmet 
szenved, az ebben a sávban elérhetővé váló spektrum ellenére. Következésképpen a Bizottság úgy 
látja, hogy ezzel elmulasztjuk a lehetőséget a lisszaboni célkitűzésekhez való hozzájárulásra, az 
innováció bevezetésével a produktivitásból fakadó haszon növelésére, különösen a szélessávú 
vezeték nélküli szolgáltatások tekintetében.”
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Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI ÉS PÉNZÜGYEK) 2822. ülése, 2007. október 9.

133/07 NYILATKOZAT

Románia nyilatkozata

az EU és a Moldovai Köztársaság közötti, a vízumkönnyítési és visszafogadási 
megállapodások záró rendelkezéséről

Románia ismételten hangsúlyozza, hogy támogatja az Európai Közösség és a Moldovai Köztársaság 
közötti, a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok kiadásának megkönnyítéséről szóló 
megállapodás, valamint az Európai Közösség és a Moldovai Köztársaság közötti, az engedély 
nélkül tartózkodó személyek visszafogadásáról szóló megállapodás megkötését és végrehajtását, és 
elkötelezett az ezekben szereplő rendelkezések teljes körű alkalmazása mellett.

Románia továbbá úgy véli, hogy – tartalmuknál fogva – ezek a megállapodások hozzájárulnak az 
Európai Unió és a Moldovai Köztársaság közötti kapcsolatok jövőbeli fejlesztéséhez.

Románia ugyanakkor kiemeli, hogy az említett megállapodásokban történő részvétele semmilyen 
tekintetben nem jelenti a „moldovai”-ként hivatkozott nyelv elnevezésére vonatkozó bármiféle 
elismerését vagy jóváhagyását. Románia ismételten hangsúlyozza, hogy a tényeknek és a 
tudományos bizonyítékoknak – köztük a Moldovai Köztársaság Tudományos Akadémiájának 1994 
szeptemberében megjelent értelmezésének – megfelelően az említett nyelv helyes megnevezése a 
román.

134/07 NYILATKOZAT

Románia nyilatkozata

az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, és másrészről a Moldovai Köztársaság 
közötti partnerségi és együttműködési megállapodáshoz csatolt, a Bolgár Köztársaságnak és 
Romániának a partnerségi és együttműködési megállapodáshoz történő csatlakozásáról szóló 
jegyzőkönyv záró rendelkezéséről

Románia ismételten hangsúlyozza, hogy támogatja „az egyrészről az Európai Közösségek és 
tagállamaik, és másrészről a Moldovai Köztársaság közötti partnerségi és együttműködési 
megállapodáshoz csatolt, a Bolgár Köztársaságnak és Romániának a partnerségi és együttműködési 
megállapodáshoz történő csatlakozásáról szóló jegyzőkönyv” elfogadását és végrehajtását, valamint 
hogy elkötelezett az ebben szereplő rendelkezések teljes körű alkalmazása iránt.

Románia továbbá úgy véli, hogy e megállapodás jegyzőkönyve – tartalmánál fogva – hozzájárul az 
Európai Unió és a Moldovai Köztársaság közötti kapcsolatok jövőbeli fejlesztéséhez.
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Románia egyúttal kiemeli, hogy az említett megállapodásban a jegyzőkönyv révén megvalósuló 
részvétele semmilyen tekintetben nem jelenti a „moldovai”-ként hivatkozott nyelv elnevezésének 
bármiféle elismerését vagy visszaigazolását. Románia ismételten hangsúlyozza, hogy a tényeknek 
és a tudományos adatoknak – köztük a Moldovai Köztársaság Tudományos Akadémiája 1994 
szeptemberében megjelent értelmezésének – megfelelően e nyelv helyes megnevezése: román.

135/07 NYILATKOZAT

Háromoldalú nyilatkozat az egészségügyre vonatkozó második közösségi cselekvési 
programról (2008–2013)

Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság:

· egyetértenek abban, hogy az egészségügy területén a második közösségi cselekvési program 
(2008–2013) teljes körű végrehajtásához pénzügyi eszközöket kell biztosítani;

· emlékeztetnek a költségvetési fegyelemről és a pénzgazdálkodás hatékonyságáról és 
eredményességéről szóló intézményközi megállapodás1 37. cikkére, mely kimondja, hogy a 
költségvetési hatóság és a Bizottság vállalja, hogy a költségvetéstől legfeljebb 5 %-kal tér el, 
kivéve, ha új, objektív és tartós körülmények merülnek fel, melyek okait kifejezetten és 
pontosan meg kell adni. Az ilyen eltérésből származó növekedés nem lépheti túl az érintett 
fejezet meglévő felső határát;

· biztosítanak arról a szándékukról, hogy alaposan megvizsgálják az egészségügyi 
programhoz kapcsolódó különleges igényeket és körülményeket az éves költségvetési 
eljárás során.

136/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

1. 2006. május 24-én a Bizottság kiadott egy javaslatot az egészségügy területén második 
közösségi cselekvési program (2007-2013) létrehozásáról2. A 7. cikkben a programra szánt 
referenciaösszeget 365,6 millió EUR-ban jelölték meg a 2007 és 2013 közötti időszakra.

2. A jogalkotási eljárás késedelme miatt 2007. március 23-án a Bizottság tájékoztatta a 
költségvetési hatóságot, hogy az új közegészségügyi program megkezdését el kell halasztani a 
2008-as költségvetési évre3. Ennek következtében az új 2008-2013-as közegészségügyi program 
keretösszegét 321,5 millió EUR-ra kell módosítani.

  
1 HL C 139., 2006.6.14., 1. o.
2 COM (2006) 234.
3 COM (2007) 150.
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3. 44,1 millió EUR összeget használnak fel a 2007-es költségvetési évben a jelenlegi 
közegészségügyi program1 keretében a közegészségügyi cselekvések maximális 
folyamatosságának biztosítása érdekében. Ezért a 2007 és 2013 között finanszírozott 
közegészségügyi cselekvések keretösszege összesen 365,6 millió EUR.

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK ÉS KÜLKAPCSOLATOK) 2823. 
ülése, 2007. október 15.

137/07 NYILATKOZAT

A Tanács nyilatkozata

„A Tanács felkéri az ATHENA különbizottságát, hogy jóindulatúan mérlegelje az EUFOR 
TCHAD/RCA művelet szükségleteivel kapcsolatos, a műveleti parancsnok által esetlegesen hozzá 
intézett utólagos kérelmeket.”

138/07 NYILATKOZAT

Franciaország nyilatkozatai

I.

„Az EUFOR TCHAD/RCA műveletről szóló együttes fellépés keretében hozott döntés 
nyilvánvalóvá teszi, hogy az ATHENA mechanizmus felülvizsgálatára vonatkozóan 2006 
decemberében elért megállapodás gyakorlati megvalósítása továbbra is nehézségekbe ütközik.
Franciaország ezért azt kéri, hogy a lehető leggyorsabban kezdjék meg e kérdés átgondolását annak 
érdekében, hogy az Unió jövőbeli katonai műveletei ne kerüljenek veszélybe.”

II.

„Figyelembe véve a logisztikai fázis fontosságát az EUFOR TCHAD/RCA művelet sikere 
szempontjából, Franciaország felkéri a stratégiai szállítókapacitással rendelkező tagállamokat, hogy 
– nevezetesen az ilyen kapacitással nem rendelkező tagállamok kontingensei telepítésének 
támogatásával – járuljanak hozzá a katonai erő telepítéséhez.”

139/07 NYILATKOZAT

Együttes nyilatkozat

„A Tanács beleegyezik abba, hogy az új luganói egyezmény megkötésére vonatkozó jövőbeli 
tárgyalások keretében megvizsgálja az ezen egyezmény 1. jegyzőkönyve II. cikkének (2) bekezdése 
szerinti nyilatkozat megtételének lehetőségét.

A Tanács véleménye szerint, amikor ilyen nyilatkozat megtételét veszik fontolóra, meg kell 
vizsgálni valamennyi olyan tagállam helyzetét, amelynek a polgári eljárásra vonatkozó szabályai 
már rendelkeznek a harmadik felek értesítésével kapcsolatos külön szabályokról.”

  
1 Az Európai Parlament és a Tanács 2002. szeptember 23-i 1786/2002/EK határozata a 

közegészségügyre vonatkozó közösségi cselekvési program (2003–2008) elfogadásáról (HL L 
271., 2002.10.9., 1. o.).
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140/07 NYILATKOZAT

A Tanács nyilatkozata

A központi vámkezelési rendszer keretében a vámbeszedés költségeinek megosztásáról, a héa-
ról és a statisztikákról

A központi vámkezelési rendszer, amint azt a Korszerűsített Vámkódexről szóló ma elfogadott 
rendelet meghatározza, jelentős változtatásokat kíván meg abban, ahogyan a vámbeszedési 
költségeket a tagállamok vámhatóságai visszatartják. A Tanács megállapítja, hogy a Korszerűsített 
Vámkódexben foglalt rendelkezések nem kapcsolódnak közvetlenül a vámbeszedési költségek 
megosztásának ezen kérdéséhez.

A Tanács azonban – egyfelől, hogy ne késleltesse a Korszerűsített Vámkódex elfogadását, másfelől 
pedig a tagállamok költségvetési gazdálkodásában fellépő nagyobb kiegyensúlyozatlanságok 
elkerülése érdekében – szükségesnek ítéli egy, a beszedési költségek elosztásának kiigazítására 
szolgáló mechanizmus kidolgozását. Ennek a mechanizmusnak figyelembe kell vennie a vám- és 
adóügyi igazgatások gyakorlati részvételét a javak behozatalára és kivitelére vonatkozó 
vámműveletek intézésében.

Ezt a mechanizmust a megfelelő fórumokon belül kell kidolgozni, és olyan státuszt kell kapnia, 
amely biztosítja a tagállamokra nézve jogilag kötelező erejét.

A mechanizmusnak hatályba kell lépnie, mire a Korszerűsített Vámkódex hatályba lép, és 
működőképesnek kell lennie, mire a Korszerűsített Vámkódexet alkalmazni kell.

A Tanács megjegyzi továbbá, hogy a központi vámkezelési rendszer módosításokat kívánhat meg a 
HÉA, a statisztikák, a nemzeti tilalmak és korlátozások terén.

A Tanács egyetért azzal, hogy ezeket a kérdéseket a megfelelő fórumokon kell tisztázni, mielőtt a 
Korszerűsített Vámkódex központi vámkezelésről szóló rendelkezései hatályba lépnek. Ez 
különösen vonatkozik a vámbeszedési költségek megosztásának kérdésére.

141/07 NYILATKOZAT

A Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozata

A központi vámkezelési rendszer működésének értékeléséről

A Tanács és a Bizottság megállapodnak abban, hogy három évvel a Korszerűsített Vámkódex 
hatálybalépése után a Bizottság értékelje a központi vámkezelési rendszer működését.

A bizottsági szolgálatok a tagállamok információi alapján jelentést nyújtanak be a Tanácsnak és az 
Európai Parlamentnek, és a Bizottság adott esetben javaslatokat tesz a szükséges jogszabály-
módosításokra.
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142/07 NYILATKOZAT

A Tanács nyilatkozatai

· A Tanács üdvözli a stabilizációs és társulási megállapodást, amely támogatja Montenegró 
európai törekvéseit. A Tanács hangsúlyozza, hogy e megállapodás aláírása nem érinti a 
Tanács arra vonatkozó álláspontját, hogy a lehetséges jövőbeli csatlakozási tárgyalásokon 
milyen módon kezelik majd az euro jelenlegi de facto használatát Montenegróban. Az euro 
jelenlegi használata Montenegróban, amelyről a montenegrói hatóságok rendkívüli 
körülmények között döntöttek, teljes mértékben különbözik az euroövezeti tagságtól.

· A Tanács emlékeztet arra, hogy az egyoldalú „eurósítás” nem egyeztethető össze a 
Szerződéssel, amely az euro esetleges bevezetését többoldalú keretek között zajló, 
strukturált konvergenciafolyamat végpontjának tekinti.

· A Szerződésben meghatározott kritériumok teljesítése nélkül egy uniós tagállam sem 
vezetheti be az eurót és nem csatlakozhat az euroövezethez. E kritériumok között szerepel a 
Szerződésben meghatározott fenntartható konvergencia magas szintjének elérése.

· A fentiek figyelembevételével a Szerződésben meghatározott kereteknek Montenegró 
pénzügyi rendszerével kapcsolatos vonzatai majd megfelelő időben kerülnek részletezésre –
legkésőbb a lehetséges jövőbeli európai uniós csatlakozási tárgyalásokon.

Az Európai Unió Tanácsának (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 2825. ülése, 2007. 
október 22–23.

143/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

a 47. cikk (1) bekezdéséről

„A Bizottság változtatás nélkül be kívánja építeni a 318/2006/EK rendelet II. mellékletét (a 
cukorrépa felvásárlási feltételei) az elfogadandó végrehajtási szabályok közé.”

144/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

a jelentéstételi kötelezettségekről a len- és kenderágazatban

„A Bizottság által az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak benyújtandó, a rostlen és a rostkender 
piacainak közös szervezéséről szóló 1673/2000/EK rendelet 15. cikkének (3) bekezdésében említett 
jelentést a cikkben előírtaknak megfelelően jóval a 2008/2009. gazdasági év kezdete előtt be kell 
nyújtani.”
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145/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

a 117. cikk c) pontjáról

„Az 1782/2003/EK rendelet 68a. cikkének az e rendelet 117. cikkével kapcsolatos alkalmazását 
illetően a Bizottság be kívánja építeni a végrehajtási szabályok közé a jelenleg az 1952/2005/EK 
rendeletben, különösen annak 6. cikkében foglalt szükséges rendelkezéseket.”

146/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

a behozatali engedélyek 124. cikkben említett rendszeréről

„A Bizottság elismeri, hogy a behozatali engedélyek fontos szerepet játszanak a mezőgazdasági 
piacok irányításában, különösen az olyan termékek vonatkozásában, amelyek behozatala jelenleg a 
megfelelő tanácsi alaprendelettel összhangban behozatali engedély bemutatásához kötött. Ezért a 
Bizottság az érintett piacok érzékenységére figyelemmel fel kívánja mérni a behozatali engedélyek 
szükségességét, és kizárólag olyan esetben szándékozik megszüntetni a behozatali engedélyre 
vonatkozó követelményt, amelyben azzal egyenértékű mechanizmusok alkalmazhatók. A Bizottság 
ilyen esetekben gondosan nyomon követi a meghozott határozatok hatásait, és értékelésének 
eredményeiről ésszerű időn belül tájékoztatja az irányítóbizottságot.”

147/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

a kiviteli engedélyek 155. cikkben említett rendszeréről

„A Bizottság elismeri, hogy a kiviteli engedélyek fontos szerepet játszanak a mezőgazdasági piacok 
irányításában, különösen az olyan termékek vonatkozásában, amelyek kivitele jelenleg a megfelelő 
tanácsi alaprendelettel összhangban kiviteli engedély bemutatásához kötött. Ezért a Bizottság az 
érintett piacok érzékenységére figyelemmel fel kívánja mérni a kiviteli engedélyek szükségességét, 
és kizárólag olyan esetben szándékozik megszüntetni a kiviteli engedélyre vonatkozó követelményt, 
amelyben azzal egyenértékű mechanizmusok alkalmazhatók.”

148/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

a 160. cikk (7) bekezdésének a) pontjában említett azon követelményről, miszerint export-
visszatérítés kizárólag a Közösségből származó termékekre adható

„A Bizottság a jelenlegi körülmények között nem szándékozik változtatni az export-visszatérítés 
megadásához kapcsolódó származási követelmények tekintetében fennálló jogi status quo-n.”
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149/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

a 179. cikk b) pontjáról

„A Bizottság kijelenti, hogy az olívaolaj tekintetében az áremelkedést csak akkor lehet jelentősnek 
tekinteni, ha az olívaolaj Közösségen belüli piaci ára legalább három hónapon keresztül 1,6-
szeresen meghaladja a 30. cikkben meghatározott átlagárat.”

150/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

az egységes közös piacszervezés elfogadását követően, az irányítóbizottságra vonatkozó 
munkaszervezési intézkedésekről

„Az egységes közös piacszervezést létrehozó rendeletre irányuló bizottsági javaslat célja a meglévő 
21 közös piacszervezési rendszert egy átfogó jogi keretbe foglalni. Ebbe az elképzelésbe 
értelemszerűen beletartozik egy egységes irányítóbizottság létrehozása, amely a közös agrárpolitika 
különböző ágazataiban jelenleg működő irányítóbizottságok helyébe lépne.
A Bizottság teljes mértékben tisztában van az irányítóbizottsági eljárás jelentőségével a közös 
agrárpolitika megfelelő működése szempontjából. Az irányítóbizottságokra vonatkozó azon jogi 
követelmény, hogy a Bizottság szintjén részt vegyenek a jogi aktusok elfogadásának folyamatában, 
azt a célt szolgálja, hogy a tagállamokat bevonják a Bizottság döntéshozatalába. Az 
irányítóbizottságok a közös mezőgazdasági politikán belül, különösen a piacpolitika területén azt 
hivatottak biztosítani, hogy a tagállamok szakértelme és tapasztalata figyelembe vételre kerüljön.
A Bizottságnak ezért feltett szándéka az új irányítóbizottság működését úgy biztosítani, hogy az 
feladatkörét teljes mértékben el tudja látni. Ehhez az szükséges, hogy a tagállamok szakértelme a 
bizottságban megfelelően képviselve legyen, ezért a bizottság üléseit ennek megfelelően kell 
ütemezni. Ezenkívül ki kell igazítani a tagállami küldöttek útiköltség-térítésére vonatkozó 
szabályokat is. Szem előtt kell tartani ugyanakkor, hogy a bizottság munkáját a közös agrárpolitika 
alakulásának megfelelően a tényleges igények szerint kell szervezni. Abban az esetben, ha a közös 
agrárpolitika olyan változásokon megy keresztül, amelyek következtében felmerülhet a bizottsági 
tanácskozás szükségessége, a korábbiakhoz hasonlóan a munkaszervezést ennek megfelelően kell 
alakítani, mint ahogy a múltban is 1.

  
1 Ebben az összefüggésben emlékeztetnénk rá, hogy az Agenda 2000-et és a 2003-as KAP-

reformot követően a piacpolitikai tárgyban tartott irányítóbizottsági ülések száma a 2001-es 
284-ről 2006-ban 218-ra, azaz megközelítőleg 24 %-kal csökkent.
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Mindezek alapján és a jelenlegi helyzet fényében helyénvalónak tűnik az egységes irányítóbizottság 
munkamenetét a következő elvek mentén szervezni:

1. Munkaszervezés „normál üzemmódban”

A jelenlegi gyakorlatnak megfelelően az ülések általában heti legfeljebb két teljes napot vehetnek 
igénybe. Szükség szerint egy további ülésnapot be lehet iktatni, például a kereskedelmi 
mechanizmusok kérdéséről. Az irányítóbizottság adott ágazatok kérdéseiről folytatott 
megbeszéléseinek gyakorisága továbbra is az érintett ágazatok igényeitől függ majd.
A következetesség végett és hogy a tagállamok megfelelően meg tudják szervezni bizottsági 
képviseletüket, a bizottsági ülés napirendi pontjait úgy kell összeállítani, hogy azok tartalmilag 
bizonyos mértékben összefüggjenek. Így tehát indokolt egy ülésen foglalkozni például a 
növénytermesztést illető kérdésekkel, és egy másik ülésen az állattenyésztést illető kérdésekkel.
Ésszerű volna az irányítóbizottságnak olyan ágazatok kérdéseiről is külön ülést tartani, mint például 
a bor, a zöldség és a gyümölcs, vagy a szakosodott növénykultúrák.
Olyan esetekben, amikor különösen fontos a tagállamok szakértelmének és tapasztalatának igénybe 
vétele, az egységes irányítóbizottság kebelén belül ágazatspecifikus szakértői üléseket kell 
beütemezni. Ez különösen az olyan, sürgősebb eljárást igénylő végrehajtási szabályok tervezetéről 
vagy eseményekről folytatandó megbeszélésekre vonatkozna, mint bizonyos piaci zavarok (pl. 
madárinfluenza). Adott esetben ugyanarra a napra egynél több ilyen szakértői csoportot is össze 
lehetne hívni. A szakértői csoport tanácskozásának eredményeit továbbítaná a bizottságnak, amely 
arról hivatalosan szavazna.

2. Átmeneti időszak

A Bizottság tudatában van azoknak az egyedi körülményeknek, amelyek várhatóan meghatározóak 
lesznek az új közös piacszervezési rendelet elfogadásától annak valamennyi ágazatban történő teljes 
körű alkalmazásáig tartó átmeneti időszakban 1. Ebben a szakaszban az új irányítóbizottság és a 
jelenlegi ágazati irányítóbizottságok párhuzamosan léteznek majd. Utóbbiak végzik a meglévő 
közös piacszervezési rendeletekben megállapított feladataikat mindaddig, míg helyükbe nem lép az 
új bizottság. Az új bizottságnak kell majd megvitatnia és szavaznia az új, egységes közös 
piacszervezésre vonatkozó végrehajtási szabályok tervezetéről. Ésszerűnek tűnne azonban, ha ebbe 
a tanácskozásba bevonnák a jelenlegi ágazati bizottságokat is, mivel ez a módszer már a 2003-as 
KAP-reform végrehajtási folyamata során is igen hatékonynak bizonyult. Ez különösen hasznos 
lenne a zöldség és a gyümölcs, és a bor ágazatokban is, miután lezárul és végrehajtási szakaszba 
kerül az ezekben az ágazatokban folyó reformfolyamat.

  
1 Megjegyzendő, hogy a bizottsági javaslat az egységes közös piacszervezés 2008. január 1-

jétől való alkalmazását írja elő, kivéve a gazdasági évek szerint működő ágazatokban, ahol az 
egységes közös piacszervezés 2008-ban a megfelelő gazdasági év elején válna 
alkalmazandóvá.
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A megfelelő esetben, például a horizontális végrehajtási szabályok megvitatását illetően, szakértői 
csoportokat is igénybe lehetne venni. Természetesen ilyen esetekben az érintett 
intézkedéstervezetekről a hivatalos szavazás mindenkor az egységes irányítóbizottságon belül 
történne.

3. Útiköltség-térítés

Az egységes irányítóbizottság széles körű hatáskörei miatt a tagállamoknak megfelelő számú 
küldöttet kell küldeniük a bizottság üléseire. A Bizottság ezért azt tervezi, hogy a jövőben 
ülésenként egy helyett két küldött útiköltségét téríti meg. Ez megfelelne az olyan más horizontális 
bizottságoknál, mint a Közvetlen Kifizetések Irányítóbizottságánál vagy az Alapok Bizottságánál, 
már jelenleg is alkalmazandó eljárásnak. A tagállamok ettől függetlenül kettőnél több küldöttet is 
küldhetnek, amennyiben vállalják útiköltségeik térítését. Hangsúlyt érdemel, hogy az útiköltség-
térítés bármely formája csak a rendelkezésre álló költségvetési előirányzatok keretein belül 
alkalmazható.”

151/07 NYILATKOZAT

Ciprus Málta által támogatott nyilatkozata

„Ciprus alaposan és több alkalommal kifejtette azokat az igen kényes természetű politikai okokat, 
amelyek nem tették lehetővé számára, hogy hozzájáruljon számos olyan közösségi jogi aktus 
elfogadásához, amelyeket az ezen javasolt rendelet 195. cikke által hatályon kívül helyezendő 
rendeletek értelmében fogadtak el.
Ezért ezen a helyen elegendő még egyszer kihangsúlyozni azt, hogy sajnálatunkat fejezzük ki 
amiatt, hogy számos, az export-visszatérítésekhez kapcsolódó, elfogadott közösségi jogi aktus oly 
módon hivatkozik a Ciprusi Köztársaság azon területeire, amelyek felett a Ciprusi Köztársaság 
kormánya nem gyakorol tényleges ellenőrzést, amely ahhoz vezet, hogy a szóban forgó területek a 
harmadik országokkal azonos elbánásban részesülnek.

Véleményünk szerint ez az elbánás ellentétes az Európai Unió elsődleges jogával és különösen a 
2003-as csatlakozási okmány 10. jegyzőkönyvével. E tekintetben tisztázni szeretném azt, hogy a 
Ciprusi Köztársaság azon területei, amelyek felett a Ciprusi Köztársaság kormánya nem gyakorol 
tényleges ellenőrzést, a Ciprusi Köztársaság területének részét képezik, és azokat semmilyen 
körülmények között nem lehet a szóban forgó közösségi jogi aktusokban említett harmadik 
országként vagy harmadik országbeli területként kezelni. A 10. jegyzőkönyv egyértelműen 
kimondja, hogy a Ciprusi Köztársaság kormányának tényleges ellenőrzésén kívül eső területeken 
átmenetileg felfüggesztették a vívmányok alkalmazását, és a szóban forgó területeket semmi esetre 
sem minősíti harmadik országbeli területnek.

A fentiek alapján és annál az oknál fogva, hogy azok a közösségi jogi aktusok, amelyek ily módon 
hivatkoznak a Ciprusi Köztársaság azon területeire, amelyek felett a Ciprusi Köztársaság kormánya 
nem gyakorol tényleges ellenőrzést, ezen javasolt rendelet 195. cikke alapján továbbra is hatályban 
maradnak, Ciprus kénytelen megtagadni az ezen rendelet elfogadásához való hozzájárulását.”
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152/07 NYILATKOZAT

Ciprus nyilatkozata

SECOND STATEMENT BY CYPRUS (only in EN)

"Further to the political agreement reached on the Proposal for a Council Regulation establishing a 
common organisation of agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural 
products (single CMO Regulation), the Republic of Cyprus wishes to offer the following 
clarification on its position:

An understanding has been reached as to the terminology to be used in future Community acts 
related to export refunds, in order to ensure that future reference, in such acts, to the areas of the 
Republic of Cyprus in which the Government of the Republic of Cyprus does not exercise effective 
control, is in accordance with primary Community Law and in particular Protocol 10 of the Act of 
Accession 2003. Thus, such legal acts cannot, in any way, treat the areas in question in a manner 
similar to that of third country destinations, or give rise to any doubts as to their legal status.

This understanding enables Cyprus to give its consent to the adoption of the single CMO 
Regulation in the expectation that the Community acts already adopted, which continue to be valid 
on the basis of Article 195 of the proposed Regulation, will in due course, be substituted by new 
Community acts to the same effect, whose terminology will be in accordance with Protocol 10 of 
the Act of Accession 2003."

153/07 NYILATKOZAT

Görögország nyilatkozata

„Görögország a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létrehozásáról szóló tanácsi 
rendeletjavaslat mellett szavaz, ugyanakkor teljes mértékben osztja a Ciprus által tett nyilatkozatban 
megfogalmazott álláspontot.

Elvi okokból úgy véljük, hogy a Ciprusi Köztársaság azon területei, ahol a Ciprusi Köztársaság 
kormánya nem gyakorol tényleges ellenőrzést, – semmilyen okból – nem részesülhetnek harmadik 
országokkal azonos elbánásban.”
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154/07 NYILATKOZAT

Finnország nyilatkozata

„Finnország északi termelési feltételei különleges követelményeket támasztanak az ott termesztett 
növényekkel kapcsolatosan. Számos Közép-Európában széles körben termesztett változat nem 
terem meg Finnország kedvezőtlenebb éghajlati feltételei mellett. A finn mezőgazdasághoz igazított 
vetőmagfajták kínálatának biztosítása céljából a vetőmagtermesztés működési feltételeit garantálni 
kell. Ennek érdekében célzott intézkedések szükségesek 2010 után is. Ezeknek a közösségi politikai 
intézkedések részét kell képezniük.”

155/07 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

az Északnyugat-atlanti Halászati Szervezet szabályozási területén alkalmazandó védelmi és 
végrehajtási intézkedések megállapításáról szóló tanácsi rendeletről

„A Bizottság tudomásul veszi a Tanácsnak az Északnyugat-atlanti Halászati Szervezet szabályozási 
területén alkalmazandó védelmi intézkedések megállapítását illető egyhangú álláspontját és az 
elnökség kompromisszumos szövegének ezt követő egyhangú elfogadását.
A Bizottság továbbra is úgy ítéli meg, hogy a Közösség számára a 2371/2002/EK rendelet 30. 
cikkének (2) bekezdésén alapuló komitológiai eljárás miatt kötelezővé váló új NAFO védelmi és 
végrehajtási intézkedések végrehajtására vonatkozó eredeti javaslata jelenti a megfelelő 
megközelítést.
A Bizottság szerint az ebben a kérdésben hozott döntés későbbi döntésekhez nem teremt 
precedenst.”

156/07 NYILATKOZAT

A spanyol és a máltai delegáció nyilatkozata

A spanyol és a máltai delegáció úgy véli, hogy a megfelelési táblázat felvétele az irányelv 4. 
cikkének (1) bekezdésébe olyan jogi kötelezettséget hoz létre, amely meghaladja a jogalkotás 
minőségének javításáról szóló intézményközi megállapodás 34. pontját és az EK-Szerződés 249. 
cikkét, amely kimondja, hogy az irányelv az elérendő célokat illetően minden címzett tagállamra 
kötelező, azonban a forma és az eszközök megválasztását a nemzeti hatóságokra hagyja.
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157/07 NYILATKOZAT

Svédország nyilatkozata

Nemzeti támogatás nyújtása Romániában az aszály miatt

„Svédország véleménye szerint nem lenne szabad a Tanácstól kérni állami támogatás jóváhagyását 
olyan esetben, amikor lehetőség van arra, hogy a Bizottság hagyja jóvá az állami támogatás tervét.
A Bizottság által folytatott eljárás megfelelő garanciákat nyújt az állami támogatás tervének 
megfelelő végrehajtásához. A Tanács által folytatott eljárás nem biztosít ugyanilyen garanciákat.

Ezért Svédország nem támogatja azt, hogy a Tanács jóváhagyja Romániának az állami támogatás 
nyújtásával kapcsolatos kérelmét. Tekintettel azonban a kérdés sürgősségére és rendkívüli 
fontosságára Románia számára, Svédország tartózkodni fog a szavazástól, hogy ne akadályozza a 
határozathozatalt.”

Az Európai Unió Tanácsának (KÖRNYEZETVÉDELEM) 2826. ülése, 2007. október 30.

158/07 NYILATKOZAT

A Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozata

Többek között gyakorlati okokból előnyösebb, ha egyedül a Közösség köti meg a légiközlekedési 
szolgáltatások egyes kérdéseiről szóló megállapodást az Egyesült Arab Emírségekkel. Ugyanez a 
meggondolás más hasonló megállapodások esetében is érvényes, amennyiben azokat a 2003. június 
5-i tanácsi határozattal elfogadott, az érvényes kétoldalú megállapodások egyes rendelkezéseinek 
felváltására adott megbízással összhangban és annak keretein belül kötik meg.

Ez a határozat nem teremt jogalapot a Közösség és a tagállamok hatásköreinek gyakorlása 
tekintetében a fent említetteken kívüli megállapodások, mint például a Bizottságot az Egyesült 
Államokkal a légi közlekedés terén folytatandó tárgyalások kezdeményezésére felhatalmazó 2003. 
június 5-i tanácsi határozat által tervezett típusba tartozó megállapodások esetében, amelyeket 
vegyes megállapodásokként kell megkötni.

Ez a határozat nem teremt új közösségi hatásköröket a légi közlekedési szolgáltatásokról szóló 
külső megállapodások tekintetében, és nem érinti a hatásköröknek a Közösség és tagállamai közötti 
megosztását sem.
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161/07 NYILATKOZAT

A holland és a dán delegáció nyilatkozata

Hollandia és Dánia üdvözli a fejlett terápiás gyógyszerkészítményekről szóló rendeletjavaslatot. A 
termékkategória sajátos igényeinek megfelelően kialakított és harmonizált szabályok javítani fogják 
e fejlett technológiával készülő termékek biztonságát és a termékekhez való hozzájutást.

A rendelet előírja, hogy az orvostechnikai eszközök és életképes sejtek valamennyi kombinációját 
fejlett terápiás gyógyszerkészítményként kell besorolni. Ez azt jelenti, hogy az anyag természete 
határozza meg, hogy mely termékszabályozási rendszer alkalmazandó. Hollandia és Dánia 
sajnálatát fejezi ki emiatt.

Hollandia és Dánia kitartóan hangsúlyozta, milyen lényeges, hogy az adott felhasználási cél 
szempontjából fő hatásmechanizmus legyen az a meghatározó elv, amely szerint valamely konkrét 
terméket besorolnak egy szabályozási rendszerbe. Az elmúlt évtizedekben bebizonyosodott, hogy 
ez a meghatározó elv kiválóan megfelel a különböző termékkategóriák – gyógyszerkészítmények, 
orvostechnikai eszközök, kozmetikumok és élelmiszerek – szétválasztásához.
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A termékfejlesztés egyik legjellemzőbb tendenciája több technológia egy terméken belüli 
kombinációja, azaz a technológiák konvergenciája. Következésképpen egyre nagyobb lesz azon 
termékek száma, amelyeket nehezen lehet egy konkrét szabályozási keretbe besorolni. A termékek 
szabályozási célú besorolásához tehát következetes, egyértelmű és időtálló kritériumra van szükség.

Hollandia és Dánia hangsúlyozni kívánja, hogy orvostechnikai eszközök, valamint az életképes 
sejtek és/vagy szövetek kombinációja esetében választott megközelítés kivételt jelent a gyógyászati 
és orvostechnikai ágazatban ma alkalmazott, jól megalapozott szemlélet alól. A jövőben minden 
esetben az adott felhasználási cél szempontjából fő hatásmechanizmusnak kell a meghatározó 
elvnek maradnia.

162/07 NYILATKOZAT

A máltai delegáció nyilatkozata

Málta elismeri annak fontosságát, hogy a fejlett terápiás gyógyszerkészítményeket egy speciális 
szabályozási keretrendszer szabályozza, minek következtében a központosított eljárással 
forgalomba hozandó készítmények értékelését az Európai Gyógyszerügynökség végzi majd.

Ennek ellenére Málta megítélése szerint azokat a gyógyszerkészítményeket, amelyek emberi 
embrionális és magzati sejteket, őscsírasejteket, és ezekből a sejtekből származó sejteket 
tartalmaznak, vagy ebből származtathatóak, nem lett volna szabad a fejlett terápiás készítményekről 
szóló rendelet hatálya alá vonni. Málta szilárdan fenntartja azt a véleményét, hogy nem hagyja jóvá 
az emberi embrionális őssejtek élő – akár mélyhűtött – embriókból való kivételének semmilyen 
formáját.

Konkrétabban, bűnrészességre hivatkozva Málta a forgalomban lévő emberi embrionális őssejtek 
létező klónozott sejtvonalaival kapcsolatos semmilyen kísérletezést nem hagy jóvá. Málta 
ugyanakkor nem lát etikai problémát abban, ha felnőtt őssejteket – ideértve a köldökzsinórvérből 
származó őssejteket is – gyógyszerkészítmények előállítására használnak.

Málta mindazonáltal megjegyzi, hogy a fejlett terápiás készítményekről szóló, a 2001/83/EK 
irányelvet módosító rendelet 28. cikkének (2) bekezdése kimondja, hogy ez az irányelv és a benne 
említett rendeletek nem érintik azon nemzeti jogszabályok alkalmazását, amelyek megtiltják vagy 
korlátozzák valamely meghatározott fajtájú emberi vagy állati sejt felhasználását, vagy az ilyen 
sejteket tartalmazó, ezekből álló vagy ezekből előállított gyógyszerkészítmények értékesítését, 
szállítását vagy felhasználását.
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163/07 NYILATKOZAT

Németország nyilatkozata

Németország elnöksége idején jelentős erőfeszítéseket tett annak érdekében, hogy a rendelet 
tartalmáról megegyezés szülessen, és a rendeletet rövid időn belül elfogadják. Függetlenül azonban 
attól, hogy ennek megfelelően a rendelet rendelkezéseivel teljes mértékben egyetértünk, sajnálattal 
vesszük tudomásul, hogy ezen fontos jogi szövegnek a Tanács Jogi Szolgálata által készített német 
fordítása súlyos hiányosságokat mutat a tekintetben, hogy a német nyelvterületen használatos 
szaknyelv és jogi nyelv követelményeit nem veszi kellően figyelembe. Ez különösen a „Marketing 
Authorization” és a „Summary of Product Characteristics” angol kifejezések „Genehmigung für das 
Inverkehrbringen”, illetve „Zusammenfassung der Merkmale des Arzneimittels” német 
kifejezésekkel történő fordítására igaz. E kifejezések a német szak- és jogi nyelvben nem 
használatosak, sőt, részben félreérthetőek. Az említett angol kifejezések megfelelő, és a piaci 
szereplők számára nem félreérthető német fordítása kizárólag a „Zulassung”, illetve a 
„Fachinformation” német kifejezésekkel lehetséges. Ennélfogva Németországban a jövőben is, és a 
rendelet által szabályozott tárgykör vonatkozásában is az utóbbi kifejezések maradnak 
használatban. Németország továbbá a gyógyszerkészítményekre vonatkozó európai uniós 
jogszabályok kidolgozására és felülvizsgálatára irányuló jövőbeli javaslatokkal kapcsolatban arra 
fog törekedni, hogy az említett kifejezéseket a német nyelvi változatok minden esetben átvegyék, és 
már most felszólítja a Bizottságot is, hogy mindezt a jövőbeli jogalkotás során kellően vegye 
figyelembe.
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III. MELLÉKLET

2007. OKTÓBER

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok

Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS ÉS 
ENERGIA) 2821. ülése, 2007. október 1–2.

A Tanács következtetései „Az ITU 2007. évi rádió-távközlési 
világkonferenciája (WRC-07)” című bizottsági közleményről
11991/07

nyilatkozat:
132/07 (BIZ)

A Tanács határozata az Európai Unió és Új-Zéland közötti, Új-Zélandnak az 
Európai Unió afganisztáni rendfenntartó missziójában (EUPOL 
AFGHANISTAN) történő részvételéről szóló megállapodás megkötéséről
10618/07

A Tanács együttes fellépése az Európai Unió közép-ázsiai különleges 
képviselője megbízatásának módosításáról és meghosszabbításáról szóló 
2007/113/KKBP együttes fellépés módosításáról
12332/07 + COR 1 (fi)

A Tanács közös álláspontja a volt Jugoszlávia területén elkövetett, a 
nemzetközi humanitárius jogot súlyosan sértő bűncselekmények 
megbüntetésére létrehozott nemzetközi büntetőtörvényszék (ICTY) 
célkitűzései hatékony végrehajtásának támogatására irányuló további 
intézkedésekről szóló 2004/694/KKBP közös álláspont meghosszabbításáról
12688/07

A Tanács határozata a Fidzsi-szigeteki Köztársasággal az AKCS-EK 
partnerségi megállapodás 96. cikke és a Fejlesztési Együttműködési Eszköz 
37. cikke szerint folytatott konzultációk lezárásáról
12708/07 + COR 1(fr)

A Tanács állásfoglalása az Európai uniós nagy hatósugarú azonosítási és 
nyomon követési (LRIT) adatközpont létrehozásáról
13030/07

A Tanács következtetései „Az európai repülőterek kapacitására, 
hatékonyságára és biztonságára irányuló cselekvési terv” című bizottsági 
közleményről
13161/07



9303/2/08 REV 2 (pn/PN)/ju 24
III. MELLÉKLET DG F III HU

2007. OKTÓBER

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok

Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI ÉS PÉNZÜGYEK) 2822. 
ülése, 2007. október 9.

A Tanács következtetései az Európai Menekültügyi Alap irányításáról 
(2000–2004) szóló 2007/3. sz. számvevőszéki külön jelentésről
13171/07 + COR 1

A Tanács határozata az Európai Közösség és a Moldovai Köztársaság 
közötti, a vízumok kiadásának megkönnyítéséről szóló megállapodás 
aláírásáról
12758/07

nyilatkozat:
133/07 (RO)

A Tanács és a Bizottság határozata az egyrészről az Európai Közösségek és 
tagállamaik, és másrészről a Moldovai Köztársaság közötti partnerségi és 
együttműködési megállapodáshoz csatolt, a Bolgár Köztársaságnak és 
Romániának a partnerségi és együttműködési megállapodáshoz történő 
csatlakozásáról szóló jegyzőkönyv megkötéséről
11754/07

nyilatkozat:
134/07 (RO)

A Tanács közös álláspontja a Kongói Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2005/440/KKBP közös álláspont 
módosításáról
12686/07

A Tanács rendelete az Amerikai Egyesült Államokból, a Kínai 
Népköztársaságból és Tajvanról származó peroxoszulfátok (perszulfátok) 
behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vám kivetéséről, valamint 
a behozatalra kivetett ideiglenes vám végleges beszedéséről
12771/07

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamai, 
másrészről a Dél-afrikai Köztársaság közötti kereskedelemről, fejlesztésről 
és együttműködésről szóló megállapodáshoz csatolt, a Bolgár 
Köztársaságnak és Romániának az Európai Unióhoz történő csatlakozása 
figyelembevétele céljából készült kiegészítő jegyzőkönyv aláírásáról és 
ideiglenes alkalmazásáról
13038/07 + COR 1

A Tanács következtetései – A stabilitási és növekedési paktum prevenciós 
ága eredményességének biztosítása
13337/07
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2007. OKTÓBER

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok

A Tanács következtetései – Az államháztartás minősége: a közigazgatás 
korszerűsítése
13316/07

A Tanács következtetései – Jobb szabályozás az EU-ban – Az adminisztratív 
terhek csökkentésével elért eredmények
13286/1/07 REV 1

A Tanács következtetései – A Bizottság közleménye: „A rugalmas biztonság 
közös elveinek kidolgozása felé: több és jobb munkahely a rugalmasságon 
és biztonságon keresztül”
13287/07

A Tanács következtetései az elszámolásról és kiegyenlítésről
13313/07

A Tanács következtetései az EU-n belüli pénzügyi stabilitást szolgáló 
intézkedések javításáról
13359/2/07 REV 2

A 2007. október 10-én lezárt írásbeli eljárás

A Tanács határozata az Európai Közösség és a Moldovai Köztársaság 
közötti, az engedély nélkül tartózkodó személyek visszafogadásáról szóló 
megállapodás aláírásáról
12752/07

nyilatkozat:
133/07 (RO)

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK ÉS 
KÜLKAPCSOLATOK) 2823. ülése, 2007. október 15.

A Tanács rendelete a Kínai Népköztársaságból származó integrált 
elektronikus kompakt fénycsövek behozatalára vonatkozó dömpingellenes 
vámoknak a 384/96/EK rendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti 
hatályvesztési felülvizsgálatát követő kivetéséről és a Vietnami Szocialista 
Köztársaságban, a Pakisztáni Iszlám Köztársaságban és a Fülöp-szigeteki 
Köztársaságban feladott ugyanilyen termékre történő kiterjesztéséről
13040/1/07 REV 1
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A Tanács határozata a Bolgár Köztársaságnak és Romániának az Európai 
Gazdasági Térségben való részvételéről szóló megállapodás, valamint négy 
kapcsolódó megállapodás megkötéséről
12641/07

A Tanács határozata egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről a Marokkói Királyság közötti társulást létrehozó euromediterrán 
megállapodás jegyzőkönyvének aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról a 
Bolgár Köztársaság és Románia Európai Unióhoz történő csatlakozásának 
figyelembevétele céljából
13101/07 + REV 1 (es)

A Tanács határozata egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről a Marokkói Királyság közötti társulást létrehozó euromediterrán 
megállapodás jegyzőkönyvének megkötéséről a Bolgár Köztársaság és 
Románia Európai Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele 
céljából
13104/07 + REV 1 (es)

Az EU közös álláspontjai a Horvátországgal tartandó következő csatlakozási 
konferenciára tekintettel
13772/07

A Tanács együttes fellépése az Európai Unió csádi köztársasági és közép-
afrikai köztársasági katonai műveletéről
12459/07 + REV 1 (en)

nyilatkozat:
137/07 (Tanács)
138/07 (FR)

A kereskedelmet célzó támogatásra vonatkozó uniós stratégia: A fejlődő 
országok kereskedelemmel kapcsolatos szükségleteire irányuló uniós 
támogatás növelése
13070/07

A Tanács határozata a polgári és kereskedelmi ügyekben a joghatóságról, 
valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról szóló egyezménynek 
a Közösség nevében történő aláírásáról
12247/07 + REV 1 (hu) + REV 2 (lt) + REV 3 (it) + REV 4 (de) + REV 6 
(pt) + REV 7 (pl) + REV 8 (lv)

nyilatkozat:
139/07 (együttes)
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A Tanács által 2007. október 15-én elfogadott közös álláspont a Közösségi 
Vámkódex létrehozásáról (Modernizált Vámkódex) szóló európai parlamenti 
és tanácsi rendelet elfogadására tekintettel
11272/07 + COR 1 (fr) + COR 2 + REV 1 (nl) + REV 1 COR 1 (nl) + REV 
2 (fi) + REV 3 (hu) + REV 5 (fr)

nyilatkozat:
140/07 (Tanács)
141/07 (Tanács, BIZ)
ellene szavazott: MT

A Tanács közös álláspontja a tagállamok törvényi, rendeleti vagy 
közigazgatási intézkedésekben megállapított, televíziós műsorszolgáltató 
tevékenységre vonatkozó egyes rendelkezéseinek összehangolásáról szóló 
89/552/EGK tanácsi irányelv módosításáról szóló európai parlamenti és 
tanácsi irányelv elfogadására tekintettel
10076/6/07 + COR 1 (el) + COR 2 (it) + COR 3 + REV 1 (fr) + REV 1 COR 
1 (fr) + REV 2 (bg) + REV 2 COR 2 (bg) + REV 3 (lv) + REV 3 COR 1 (lv) 
+ REV 4 (nl) + REV 5 (da) + REV 6 ADD1 + REV 7 (lv)

A Tanács közös álláspontja a polgári repülés területén közös szabályokról és 
az Európai Repülésbiztonsági Ügynökség létrehozásáról, valamint a 
91/670/EK tanácsi rendelet, a 1592/2002/EK rendelet, és a 2004/36/EK 
irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi 
rendelet elfogadására tekintettel
10537/07 + REV 1 (fi) + REV 2 (ee) + ADD 1 COR 1

A Tanács határozata egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről a Montenegrói Köztársaság közötti stabilizációs és társulási 
megállapodásnak az Európai Közösség nevében történő aláírásáról
11567/07

nyilatkozat:
142/07 (Tanács)

A Tanács határozata egyrészről az Európai Közösség és másrészről a 
Montenegrói Köztársaság között a kereskedelemről és kereskedelemmel 
kapcsolatos ügyekről szóló ideiglenes megállapodás aláírásáról és 
megkötéséről
11569/07 + COR 1

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK ÉS 
KÜLKAPCSOLATOK) 2824. ülése, 2007. október 15–16.

A Tanács következtetései Üzbegisztánról
13568/1/07 REV 1
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A Tanács következtetései Csádról, a Közép-afrikai Köztársaságról és 
Szudánról
14057/07

A Tanács következtetései Burmáról/Mianmarról
13783/07

A Tanács következtetései Iránról
13769/07

A Tanács következtetései a Nyugat-Balkánról
13558/1/07 REV 1

A Tanács következtetései Líbiáról
13850/07

A Tanács következtetései Irakról
13697/07

A Tanács következtetései a közel-keleti békefolyamatról
13698/07

A Tanács következtetései Libanonról
13842/07

Az Európai Unió Tanácsának (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 
2825. ülése, 2007. október 22–23.

A Tanács határozata az Európai Gazdasági Közösség és a Thaiföldi 
Királyság között a manióka termeléséről, forgalmazásáról és 
kereskedelméről létrejött együttműködési megállapodást módosító 
jegyzőkönyv elfogadásáról
13380/07

A Tanács következtetései az intézmények ingatlankiadásairól szóló 2/2007. 
sz. számvevőszéki különjelentésről
13525/07
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A Tanács határozata az Európai Unió által az Afrikai Uniónak a szudáni 
Dárfúr térségben és Szomáliában tevékenykedő missziói számára biztosított 
polgári-katonai támogató fellépésről szóló 2005/557/KKBP együttes fellépés 
végrehajtásáról
13372/07

A Tanács határozata az Európai Közösség és az Orosz Föderáció közötti, 
egyes acéltermékek kereskedelméről szóló megállapodás megkötéséről
12903/07

A Tanács rendelete az Orosz Föderációból származó egyes acéltermékek 
behozatalára vonatkozó egyes korlátozások kezeléséről
12906/07

A Tanács határozata egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről Izrael Állam közötti társulás létrehozásáról szóló euromediterrán 
megállapodásnak a Bolgár Köztársaság és Románia Európai Unióhoz 
történő csatlakozásának figyelembevételéről szóló jegyzőkönyvének 
aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról
12412/07

Az Európai Unió Tanácsának (KÖRNYEZETVÉDELEM) 2826. ülése, 
2007. október 30.

A Tanács határozata az Európai Közösség és az Egyesült Arab Emírségek 
között a légi szolgáltatások bizonyos kérdéseiről létrejött megállapodás 
aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról
10439/07 REV 4

nyilatkozat:
158/07 (Tanács, BIZ)

A Tanács rendelete az Indiából származó polietilén-tereftalát (PET) fólia
behozatalára kivetett végleges dömpingellenes vámnak a 384/96/EK tanácsi 
rendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot 
követő kivetéséről és az ilyen behozataloknak a 384/96/EK rendelet 11. cikk 
(3) bekezdése szerinti részleges időközi felülvizsgálata lezárásáról
13355/07
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A Tanács rendelete a Tajvanból származó írható kompakt lemezek 
behozatalára vonatkozó dömpingellenes vám kivetéséről szóló 
1050/2002/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről és a vám 
visszafizetéséről vagy elengedéséről, valamint az Indiából származó írható 
kompakt lemezek behozatalára vonatkozó kiegyenlítő vám kivetéséről szóló 
960/2003/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről, a vám visszafizetéséről 
vagy elengedéséről és az arra vonatkozó eljárás megszüntetéséről
13521/07 + REV 1 (lt)

A Tanács rendelete az Orosz Föderációból származó egyes vas- vagy 
acélkötelek és -kábelek behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes 
vám kivetéséről, és a Thaiföldről és Törökországból származó egyes vas-
vagy acélkötelek és -kábelek behozatalára vonatkozó dömpingellenes vám 
hatályon kívül helyezéséről
13349/07

A Tanács közös álláspontja egyes palesztin személyeknek az Európai Unió 
tagállamaiba történő ideiglenes befogadásáról
13617/07

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről az Egyiptomi Arab Köztársaság közötti társulást létrehozó 
euromediterrán megállapodás jegyzőkönyvének a Bolgár Köztársaság és 
Románia Európai Unióhoz való csatlakozásának figyelembevétele céljából 
történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról
13197/07

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről az Egyiptomi Arab Köztársaság közötti társulást létrehozó 
euromediterrán megállapodás jegyzőkönyvének a Bolgár Köztársaság és 
Románia Európai Unióhoz való csatlakozásának figyelembevétele céljából 
történő megkötéséről
13199/07

A Tanács következtetései – Vízhiány és aszályok
13888/07
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A Tanács következtetései az éghajlatváltozásról:
Az Egyesült Nemzetek éghajlat-változási keretegyezményében (UNFCCC) 
részes felek 13. konferenciájának és a Kiotói Jegyzőkönyvben részes felek 3. 
ülésszakának előkészítése (Bali, 2007. december 3–14.)
14632/07


